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De langzame haast des Heeren (V) 
H O O F D A R T I K E L 

D e z e on t zag l i j ke w e r k e l i j k h e i d n u , d a t d e H e e r e i n 
Zijn t o o r n n a a r Zijn v a s t , o n w r i k b a a r b e s l u i t b e w a r e n 
k a n , w o r d t d o o r hee l d e S c h r i f t h e e n g e l e e r d . H e e l 
k e n m e r k e n d i s i n d i t v e r b a n d R o m . 9 : 22, w a a r 

P a u l u s schr i j f t , d a t G o d „ i n v e e l l a n k m o e d i g h e i d 
v o o r w e r p e n d e s t o o m s v e r d r o e g , d ie g e r e e d l a g e n t o t 

. h e t v e r d e r f " ^ ) . V a n s y n o d o c r a t i s c l i e zijde i s d e n 
/ l a a t s t e n t i jd h e r h a a l d e h j k o p d e z e n t e k s t g e w e z e n . 

E n d a t in e e n h e e l m e r k w a a r d i g v e r b a n d . I n zijn 
d i s s e r t a t i e ^ ) b e s p r e e k t d r S. J . R i d d e r b o s d e n t e r m 
„ g r a t i e " , n a a r h e t K u y p e r s c h e g e b r u i k d a a r v a n in 
„ D e g e m e e n e g r a t i e " . Hij b e g i n t m e t o p t e m e r k e n , d a t 
bij K u y p e r „ g r a t i e " a a n k a n wijzen d e b a r m h a r t i g e 
g e z i n d h e i d G o d s óf w a t a l s v r u c h t v a n d i e 
g e z i n d h e i d o n s t o e k o m t . E n d a a r n a .=5chrijft hij h e t 
v o l g e n d e o v e r d e m e e n i n g v a n K u y p e r : „ i n h e t d o o r 
l o o p e n d s p r a a k g e b r u i k v a n K u y p e r ( b e d o e l t ) . . g r a t i e " 
in „ge.meene g r a t i e " n i e t zoozee r d e g e z i n d h e i d 
G o d s a l s wol de a a n den m e n s c h g e s c h o n k e n g a v e . 
D i t b e t e e k e n t e c h t e r i n h e t g e h e e l n i e t , d a t d e g e 
m e e n e g r a t i e a l s g a v e n i e t d e v r u c h t zou zijn v a n 
z u l k ee:'i g e n a d i g e g e z i n d h e i d . I m m e r s : d e gemeei ie 
g r a t i e i s v r u c h t v a n G o d s l a n k m o e d i g h e i d 
, , w a a r m e e h e t Goddel i jk g e d u l d v a n d e n A l m a c h t i g e 
d e z o n d e t i j d e l i j k v e r d r a a g t " " ^ ) . E n v e r d e r o p , 
w a n n e e r hij d e c r i t i e k v a n prof . S c h i l d e r o p K u y p e r 
b e s p r e e k t e n o o k h a n d e l t o v e r S c h i l d e r s „ o n t k e n n i n g 
d a t God j e g e n s a l l e m e n s c h e n e e n g u n s t i g e g e z i n d 
h e i d zou k o e s t e r e n " ^ ) ; s ch r i j f t hij h e t v o l g e n d e ( en 
m e n l e t t e e r o p d a t hi j , n o g m é é r d a n i n b o v e n n e e r 
g e s c h r e v e n c i t a a t , m e e r d o e t d a n a l l e e n m a a r K u y -
p e r ' s m e e n i n g i n dezen w e e r g e v e n . D ie m e e n i n g w o r d t 
o o k z e l f s t a n d i g g e ï n t e r p r e t e e r d e n g e p a r a p h r a s e e r d , 
z o o d a t w è l t e o n d e r s c h e i d e n i s t u s s c h e n de m e e n i n g 
v a n K u y p e r è n v a n R i d d e r b o s ! ) : „ N u h e b b e n wij bij 
o n z e u i t e e n z e t t i n g e n o v e r K u y p e r ' s g e m e e n e - g r a t i e -
b e g r i p gez ien , d a t deze h i e r i n een g u n s t i g e g e z i n d h e i d 
G o d s j e g e n s a l le m e n s c h e n w e l n i e t op d e n v o o r g r o n d 
s t e l t , m a a r t o c h w e l v e r o n d e r s t e l t . Wij h o o r d e n h e m 
i m m e r s s p r e k e n v a n G o d s l a n k m o e d i g h e i d , w a a r u i t 
o o k d e g a v e n d e r g e m e e n e g r a t i e v o o r t k o m e n . O v e r i 
g e n s h e e f t K u y p e r d e z e g e d a c h t e v a n e e n a l g e m e e n e 
g u n s t i g e g e z i n d h e i d G o d s — v o o r z o o v e r wij w e t e n 
— n i e t s p e c i a a l g e f u n d e e r d . A l l e e n wi j s t zijn s p r e k e n 
o v e r (3ods l a n k m o e d i g h e i d i n d i t v e r b a n d t o c h we l d e n 
j u i s t e n w e g . Wij w o r d e n h i e r d o o r i m m e r s h e r i n n e r d 
a a n d e l e e r d e r Schr i f t , d a t o o k d e g o d d e l o o z e n d e e l e n 
ü i deze l a n k m o e d i g h e i d ( v g l . bijv. R o m . 2 : 4 , 9 : 2 2 ) . 
E n m e n z a l moei l i jk k u n n e n o n t k e n n e n , d a t l a n k 
m o e d i g h e i d e e n g u n s t i g e g e z i n d h e i d i s . 
W a n n e e r S c h i l d e r e r k e n t , d a t G o d e e n g u n s t i g e g e 
z i n d h e i d k o e s t e r t j e g e n s h e t k r e a t u u r l i j k e i n a l l e 
m e n s c h e n , d a n i s h e m d i t t o e t e s t e m m e n . M a a r t e n 

o n r e c h t e s t e l t hi j d i t t e g e n o v e r ' n g u n s t i g e g e z i n d h e i d 
j e g e n s a l le m e n s c h e n . D e S c h r i f t m a a k t deze 
t e g e n s t e l l i n g n i e t , m a a r s p r e e k t in R o m . 9 : 22 on 
b e v a n g e n o v e r G o d s l a n k m o e d i g h e i d j e g e n s d e v a t e n 
d e s t o o r n s ( d a t zijn t o c h m e n s c h e n ? ) " ^ ) — H e t 
c i t a a t i s w e l w a t l a n g g e w o r d e n , m a a r h e t i s d a n 
o o k inerkViTaardig. 

D r G. C. B e r k o u w e r h e e f t z ich bij deze o p v a t t i n g 
a a n g e s l o t e n i n e e n v e r h a n d e l i n g o v e r d e l a n k m o e d i g 
he id , d ie we l d e n l eze r i n ve l e r l e i m o e i t e b r e n g t , a l s 
d ie l e ze r t r a c h t p r e c i e s e n v / e l o m s c h r e v e n d e e i g e n 
m e e n i n g v a n B e r k o u w e r t e w e t e n t e k o m e n , m a a r 
d ie t o c h h i e r i n h e l d e r i s , d a t z.i. o o k i n d e l a n k m o e 
d i g h e i d n a a r d e S c h r i f t e r vo lu i t s p r a k e i s v a n e e n 
g u n s t i g e g e z i n d h e i d G o d s j e g e n s a l l e m e n s c h e n . Hij 
v e r m e l d t ze l f s o p z e t t e h j k e n m e t i n s t e m m i n g de 
t h e s e n v a n d r S. J . R i d d e r b o s ' ' ) . 

Wij h o o r d e n R i d d e r b o s v e r z e k e r e n i n b e t r e k k i n g 
o.m. t o t R o m . 9 : 2 2 , d a t m e n m o e i h j k za l k u n n e n 
o n t k e n n e n , d a t l a n k m o e d i g h e i d een g u n s t i g e g e z i n d 
h e i d i s . H e t l o o n t de m o e i t e n a deze s t e l l i g e v e r z e k e 
r i n g e n k e l e e x e g e t e n t e h o o r e n o v e r R o m . 9 : 22 . 
G r e i j d a n u s schr i j f t bij d i t v e r s : „ D e z e v o o r w e r 
p e n d e s t o o r n s w a r e n d u s r e e d s g e h e e l v o o r h e t v e r 
d e r f g e r e e d ; v g l . Gen . 1 5 : 16 . T o c h d r o e g d e H e e r e 
ze n o g , e n v e r h o e d d e Hij e e n t i j d l ang , d a t zij i n d e n 
a f g r o n d d e s t o o r n s n e e r s t o r t t e n . Hij b e t o o n d e h u n 

l a n k m o e d i g h e i d , d o o r h e n v e r b e u r d , d o c h deze 
m o e s t d i e n e n t o t o p e n b a r i n g v a n G o d s t o o m e n m a c h t 
e e n m a a l I n d i t v e r s w o r d t e r o p g e w e z e n , d a t 
h e t o n v e r d i e n d e , j a g e h e e l v e r b e u r d e , s p a r e n g e 
s c h i e d d e m e t h e t o o g o p d e o p e n b a r i n g v a n G o d s 
t o o m e n m a c h t d a a r n a . Z o o h e e f t G o d o o k P h a r a o 
g e s p a a r d e n g e d r a g e n , o p d a t Hij a l d u s l a t e r 
Zijn m a c h t b e t o o n e n z o u " ' ' ) . 

D s G. D o e k e s s c h r i j f t : „ P a u l u s wi js t o p h e t 
u i t s t e l v a n G o d s o o r d e e l o v e r P h a r a o e n a l l e n a n d e r e n 
z o n d a a r , d i e o n d a n k s h u n u i t d a g e n d e b o o s h e i d 
l a n g e n t i jd d e e l d e n i n Zi jne g r o o t e l a n k m o e d i g h e i d . I n 
deze v e r r a s s e n d e u i t s p r a a k h e e f t m e e r d a n één u i t 
l e g g e r i e t s ge lezen , d a t e r n i e t i n t e v i n d e n i s . S o m m i g e n 
m e e n d e n , d a t d i t v e r d r a g e n v a n d e v a t e n d e s t o o r n s 
t e n doel zou h e b b e n , h u n d e m o g e U j k h e i d t o t b e k e e 
ring t e l a t e n R e e d s Calvi jn h e e f t d e d v / a a s h e i d 

v a n e e n e d e r g e h j k e u i t l e g g i n g a a n g e w e z e n i n d e k o r t e , 
m a a r a f d o e n d e w o o r d e n : „Al so f P a u l u s a a n G o d 
e e n e v e r d r a a g z a a m h e i d toesch ree f , w a a r d o o r hij zou 
v e r w a c h t e n d e b e k e e r i n g d e r g e n e n , d i e hij z e g t t o t 
h e t v e r d e r f t e zijn t o e b e r e i d " H e t doe l v a n h e t 

1) Ver t a l ing d r J . A. C. v. Leeuwen in d e K o r t e Ver 
k la r ing . 

2) D r S. J . Ridderbos, D e theologische Cul tuurbe-
schouwlng v a n A b r a h a m Kuyper , K a m p e n , 1947. 

3) A.W., bl. 58. 
4) A.W., bl. 309. 

s) A.W., bl. 310. Vergelijk ook: D r S. J . Ridderbos 
„Rondom h e t gemeene-gra t ie -probleem". Kampen , 1949, 
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(Reeks dogmat i sche s tud iën) , Kampen , 1950, bl. 80—99. 
W e hebben e r in dit ve rband v a n afgezien deze v e r h a n 
deling t e bespreken. B r is wel veel w a t d a a r t o e lokt , 
vooral voor wie le t op d e kerkel i jke e n confessioneele 
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v e r d r a g e n G o d s i s n i e t d e b e h o u d e n i s , d e b e k e e r i n g 
v a n z o n d a r e n , m a a r d e o p e n b a r i n g v a n G o d s t o o m 
e n m o g e n d h e i d . D a t doe l i s i m m e r s i n h e t p a r 
t i c i p i u m „ w i U e n d e " u i t g e d r u k t , g e h e e l i n o v e r e e n 
s t e m m i n g m e t h e t g e e n d e A p o s t e l i n h e t v o o r b e e l d 
v a n F a r a o h e e f t a a n g e t o o n d H e t g a a t i n d e z e 
v e r z e n m e t n a m e o v e r d e v e r d r a a g z a a m h e i d G o d s , 
d i e t o e l a a t , d a t d e z o n d a a r a l zi jne b o o s h e i d o p e n 
b a a r t D e A p o s t e l w i l z e g g e n , d a t G o d d e v a t e n 
d e s t o o r n s m e t g r o o t g e d u l d d r a a g t , d a t Hij ze, s c h o o n 
rijp v o o r h e t oo rdee l , n i e t a a n s t o n d s in h e t v e r d e r f 
s t o r t , o p d a t s t r a k s bij h u n o n d e r g a n g t e k l a a r d e r 
zijn t o o m e n . m o g e n d h e i d a a n d e n d a g k o m e n 
D e m e e r v o u d s v o r m „ v a t e n " bewi js t , d a t h e t d o e n 
G o d s m e t F a r a o g e e n o p z ichze l f s t a a n d g e v a l w a s , 
m a a r e e n t r e f f e n d bewijs v a n w a t Hij i n h e t a l g e m e e n 
d o e t m e t d e g o d d e l o o z e n . Hij l a a t d e n z o n d a a r d e 
g e l e g e n h e i d o m d e b o o s h e i d zijns h a r t e n t e n vo l l e t e 
o n t p l o o i e n E n j u i s t d a a r d o o r i s h a r e n e d e r l a a g 
in d e s z o n d a a r s o n d e r g a n g zoovee l t e k r a c h t i g e r g e 
t u i g e n i s v a n d e m a j e s t e i t o n z e s G o d s " ^ ) . > 

T h . Z a h n s c h r i j f t : „ L a n k m o e d i g h e i d i s d i t l a t e n 
l even d e r b o o z e n n i e t i n d e z e n z in a l sof d a a r m e e 
b e k e e r i n g e n b e g e n a d i g i n g d e r z o n d a r e n n a g e s t r e e f d 
zou z i jn ; d i t doe l i s i m m e r s d a a r d o o r u i t g e s l o t e n , d a t 
zij a l s k l a a r v o o r d e n o n d e r g a n g g e t y p e e r d w o r d e n ; 
m a a r s l e c h t s in z o o v e r r e a l s G o d Z i c h b e h e e r s c h t e n 
h e t g e r i c h t u i t s t e l t , i n p l a a t s v a n Zijn t o o m d i r e c t 
v r i j en loop t e l a t e n e n d e z o n d a r e n t e v e r d e l g e n , z o o d r a 
zij rijp zijn v o o r h e t g e r i c h t " ^ ) . 

G r e i j d a n u s , D o e k e s , Z a h n — e n d r S. J . R i d d e r b o s 
m e t d ie s t e l l i g e v e r z e k e r i n g : „ m e n za l moei l i jk k u n 
n e n o n t k e n n e n , d a t l a n k m o e d i g h e i d e e n g u n s t i g e 
g e z i n d h e i d i s " . D i e s t e l l i n g b l i jk t d u s s t o u t g e 
n o e g , m a a r w o r d t wè l v e r k l a a r b a a r a l s v e r l e g e n 
h e i d s s t e l l i n g , w a n t e r i s v a n K u y p e r n a a r R i d d e r -

s) Ds G. Doekes, De beteekenis van I s rae l s val . 
Nijverdal, 1915, bl. 92—95. De Gr ieksche woorden zijn 
in he t c i t a a t ve r t aa ld . 

s) D. Th. Zahn, D e r Brief des P a u l u s a n die R o m e r s, 
Le ipz ig—Erlangen , 1925, S. 459: „ L a n g m u t i s t dieses 
Lebenlassen de r Bösen n ich t in dem Sinne als ob 
d a m i t B e k e h r u n g u n d B e g n a d i g u n g der Sunder bezweck t 
w a r e ; dieser Zweck i s t v ie lmehr dadurch ausgeschossen, 
dasz sie als fe r t ig z u m U n t e r g a n g bezeichnet we rden ; son-
d e m n u r in sofern, a l s G o t t an sieh h a l t und d a s Ger ich t 
h inausschickt , a n s t a t t se inem 'Zorn alsbald freien Lauf 
zu lassen und die Sunder zu vernichten, sobald sie fü r 
das Ger ich t relf s ind". Mocht dit c i t a a t den gemeene-
g ra t i e - theore t i c i -van-vandaag n o g t o t bezinning brengen . 
H e t is d i tmaa l n ie t een „excessief" of „ex t r eem" s u p r a -
lapsar iër , m a a r een l u the raan , die zoo sp reek t ! 

MEDEDELING. 
H E T C O L L E G E V A N H O O G L E R A R E N M A A K T B E 

K E N D , I N O V E R L E G M E T D E P K A E S E S - D E P U T A A T -
CURATOK, D A T I N V E R B A N D M E T H E T V O O R T 
D U R E N V A N D E Z I T T I N G E N D E K G E N E R A L E 
S Y N O D E , D E I N S C H R I J V I N G V A N N I E U W E S T U 
D E N T E N , R E C E N S I E D E K I N G E S C H R E V E N S T U 
D E N T E N E N D E O P E N I N G D E K L E S S E N O P V R I J 
D A G 28 S E P T . , T O T N A D E R E A A N K O N D I G I N G 
W O K D E N U I T G E S T E L D . 

OM D E Z E L F D E R E D E N B E G I N N E N D E C O L L E 
G E S N I E T O P D E G E W O N E T I J D . N A D E R B E R I C H T 
VOLGT ZO S P O E D I G M O G E U J K . 

N A M E N S H E T C O L L E G E V A N H O O G L E K A K E N , 

H . J . J A G E K , S E C R . 

A n d e r e bladen worden verzoch t d i t ber ich t over t e 
nemen . 
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